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1

ARABIC, THE MOTHER OF TONGUES

It is not true to say that language is the invention of man.
Research has established that the inventor and the creator
of human languages is God Almighty, Who created man
out of His perfect power and bestowed upon him a
tongue that he may be able to speak. Had language been
the invention of man, it would not have been necessary to
teach a baby to talk. It would have invented its own
speech, as it grew mature. But it is patent that if a child is
not taught speech, it will not be able to speak. Whether it
is nurtured in a Greek forest or in the British Isles or at
the equator, he has to be instructed in the art of speaking,
and in the absence of such instruction he would not be
able to speak.

The notion that languages undergo changes under human
influence is an illusion. These changes do not result from
conscious human effort, nor can we determine any rule
or principle whereby the human mind brings about
changes in languages at certain times. Deep reflection
would reveal that linguistic changes also take place under
the direction of the Causa Causans like all other heavenly
and earthly changes.

It cannot be established that at any particular time the
whole of mankind collectively, or its different sections
separately, had invented the different tongues that are
spoken in the world. It may be asked why should it not
be supposed that, as God Almighty constantly brings
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about changes in languages, in the beginning languages
might have been originated in the same way without the
need of revelation? The answer is that in the beginning
God had created everything simply through His power.
Reflection on heaven, earth, sun, moon and on human
nature itself would disclose that the beginning and origin
of everything was through the pure operation of Divine
power, in which no physical means were involved.
Whatever God created was a manifestation of His
supreme power, which is beyond the concept of man....
The circumstances of today cannot serve as a precedent
for the beginning and origin of creation. For instance,
today no child is born without the agency of parents, but
if in the beginning the same condition had been essential,
man could not have come into being. Moreover, there is
a world of difference between changes that naturally
occur from time to time in languages and the birth of
speech itself in the original void. The two concepts are
entirely different.

[Brahin-e-Ahmadiyya, Rithani Khaza’in, vol. 1, pp. 358-404]

Are Languages the Invention of Man?

Some ignorant Aryas, holding Sanskrit as the language of
Permeshwar, consider all other languages, which com-
prise of hundreds of Divine wonders and curiosities, as
the invention of man; as if while Permeshwar revealed
one language, men invented scores of languages better
than that one. We would inquire from the Aryas that if it
is true that Sanskrit was issued from the mouth of
Permeshwar, and all other languages are the inventions
of men and have no relationship with Permeshwar, what
are the particular characteristics of Sanskrit which are not
to be found in other languages; for the speech of Per-
meshwar must have superiority over the inventions of
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men. He is called God because He is Matchless and
Supreme in His Being, attributes and works. If we are to
suppose that Sanskrit is the language of Permeshwar,
which was revealed to the ancestors of the Hindis, and
that other languages were invented by the ancestors of
other people who were cleverer and wiser than the
ancestors of the Hindus, then could we also suppose that
those other people were somewhat superior to Permesh-
war of the Hindus in that they, through their perfect
power, invented hundreds of languages and Permeshwar
could invent no more than one? Those whose very
natures are permeated with polytheism consider Per-
meshwar to be an equal entity with themselves in many
respects, perhaps because they esteem themselves as
uncreated and, therefore, partners in the Godhead. The
objection as to why God did not content Himself with the
creation of just one language, results from lack of
reflection. If a wise person were to observe the diversity
of modes and temperaments of people of different
countries, he would be convinced that one language
would not have suited all of them. The people of some
countries can easily pronounce certain letters and words,
but for the people of some other countries the pronounc-
ing of those letters and words would be a great hardship.
How was it then possible that the All-Wise One, loving
only one language, should have ignored the principle of:

Tdasia 3 sgjm‘ 23
and should have abandoned that which would have been
appropriate for the diversity of temperaments. Would it
have been proper that He should have confined people of

' Putting a thing in its proper place. [Publisher]
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different temperaments in the narrow cage of one lan-
guage? Moreover, the creation of a diversity of languages
would have been proof of the multiple power of God
Almighty. The praise of God offered by His humble
creatures in a variety of languages is in itself a most
attractive spectacle.

[Brahin-e-Ahmadiyya, Ruhani Khaza’in, vol. 1, pp. 447-456]

Announcement for the Book Minan-ur-Rahman

This book is a wonderful production to which we have
been directed by some of the verses of the Holy Qur’an
which are replete with wisdom. Among its other bounties
the Holy Qur’an includes one whereby the true philoso-
phy of the diversity of languages has been set forth, and
we have been apprised of the deep wisdom underlying
the source of all languages. We also learn therefrom how
greatly those people are mistaken who do not admit that
all languages have developed under Divine direction. In this
book it has been established as the result of research that
the Holy Qur’an is the only revealed book which has
come down in the language which is the mother of
tongues, which has been revealed by God, and is the
source and fountainhead of all other languages. It is
patent that the whole beauty and superiority of a Divine
book consists in its being in a language that has pro-
ceeded from the mouth of God Almighty and possesses
higher qualities than other languages, and is perfect in its
pattern. When we find such qualities in a language that
are superhuman and beyond human skill, and of which
all other languages are bereft, and we discover in it such
properties as cannot be invented by any human intellect
and proceed only from God’s true and eternal knowl-
edge, we are compelled to confess that such a language
has proceeded from God Almighty. Our perfect and deep
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research has revealed that Arabic is that language. Many
people have spent their lives in such research and have
made great efforts to discover which language is the
mother of tongues, but as their efforts were not rightly
directed, nor were they bestowed the relevant capacity by
God Almighty, they could not achieve success. An
additional reason was that they were prejudiced against
Arabic and did not pay due attention to it. Thus, they
failed to discover the truth. Now we have been guided by
the Holy Word of God Almighty, the Holy Qur’an, to the
truth that the mother of tongues, to which the Parsees, the
Hebrews and the Aryas have laid separate claims, is
Arabic, and that all other claimants are in error....

Why Arabic is Superior to Other Languages?

In contrast with Arabic words, the words of other lan-
guages appear lame, maimed, blind, deaf and leprous,
and entirely bereft of a natural pattern. The vocabulary of
those languages is not rich in roots, which is a necessary
characteristic of a perfect language....

If any Arya or other challenger of ours is not convinced
by our research, we wish to inform him by means of this
announcement that we have set out in this book, in detail,
the reasons in support of the superiority, perfection and
excellence of Arabic which fall under the following
headings:

(1) The perfect pattern of the roots of Arabic words.

(2) Arabic possesses an extraordinarily high degree of
intellectual connotations.

(3) The system of elementary words in Arabic is most
complete and perfect.

(4) In Arabic idiom, a few words convey extensive mean-
ings.
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(5) Arabic has the full capacity for the exposition of all
human feelings and thoughts.
Now everyone is at liberty after the publication of our
book to try, if possible, to prove these qualities in San-
skrit or any other language.
[Dis-ul-Haq, Rithani Khaza’in, vol. 9, pp. 250,320-321]

Characteristics of the Holy Qur’an

The Holy Qur’an is such a brilliant ruby and a glorious
sun that the rays of its truth and the flashes that indicate
its Divine origin are being manifested not only in one
aspect, but in thousands of them. The more the opponents
of Islam strive to put out this Divine light, the stronger
becomes its manifestation, and the more it attracts the
hearts of those who possess insight, with its beauty and
loveliness. Even in this dark age, when the Christian
missionaries and the Aryas have spared no effort to
denigrate it and to bring it into contempt, and have on
account of their sightlessness attacked this light in every
form that could be employed by the bigoted and the
ignorant, this eternal light has furnished every type of
proof of its being from God. One of its grand characteris-
tics is that it sets forth its claims with respect to its
guidance and its excellent qualities and itself furnishes
the proof of those claims. This grand characteristic is not
possessed by any other book. Out of the reasons and
proofs that it has set forth in support of its Divine origin
and its high-grade superiority, one great proof is that for
detailed exposition of which we have compiled this book.
It is a product of the holy spring of the mother of
tongues, whose water shines like the stars, slakes the
thirst of those who are thirsty for comprehension, and
washes out the dirt of doubt and suspicion. No previous
book has set forth this proof in support of its truth. If the
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Vedas or any other book has set forth such proof, then
the followers of such a book should present the claim for
such proof in the words of that book. The purport of this
proof is that a comparative examination of different
languages discloses that all languages are related to each
other.

Further and deeper study establishes that the mother of
all these related languages is Arabic, from which all
these languages have emerged. A complete and compre-
hensive research then discloses that its extraordinary
qualities compel the acknowledgement that Arabic is not
only the mother of tongues but is a revealed language
which the first man was taught by the special design of
God Almighty, and that it was not invented by any man.
This leads to the conclusion that Arabic alone is suited for
the complete and perfect Divine revelation, inasmuch as it is
necessary that the Divine Book that has been revealed for
the guidance of the whole of mankind should be ex-
pressed in a revealed language which should be the mother
of tongues so that it should have a natural relationship
with every language and the speakers of every language,
and that being revealed it should possess the blessings
with which everything that proceeds from the blessed
hands of God Almighty is invested. But as the other
languages were also not deliberately framed by men and
have all emerged under Divine direction from this holy
language, and have been corrupted but are all the prog-
eny of this language, it was not inappropriate that for
particular people guidance should have been revealed in
those languages. Yet it was necessary that the highest
and most perfect Book should be revealed in Arabic
because Arabic is the mother of tongues and is the true
revealed language, having issued from the mouth of God



8 Essence of Islam II

Almighty.

As this proof is presented only by the Holy Qur’an and it
alone claims to be from God, and no other Arabic book
makes this claim, we are compelled to acknowledge the
Qur’an as manifestly proceeding from God and its being
a Guardian over other books. Therefore, I have compiled
this book so that with God’s help I may establish the
mutual relationship of all languages, and may thereafter
set forth the proofs of Arabic being the mother of
tongues and the true revealed language; and then, on the
basis of the speciality that it alone is the perfect, pure and
revealed language, should expound the certain and
conclusive proof that out of all revealed books the Holy
Qur’an alone is the highest, most exalted, most complete,
most perfect and Khatam-ul-Kutub, and that it alone is the
Mother of Books as Arabic is the mother of tongues. In
this research project we would have to pass through three
stages:

First stage: Proof that all languages are interrelated.
Second stage: Proof that Arabic is the mother of tongues.

Third stage: Proof that on account of its extraordinary
qualities Arabic is a revealed language....

The interrelation of languages has been established so
clearly in this book that no further research in this respect
can be imagined....

The second issue is that out of interrelated languages,
Arabic alone is the mother of tongues, the proof of which
has been set out in detail, and we have established that
one of the special qualities of Arabic is that it possesses a
natural pattern and displays the beauty of Divine manu-
facture in the same way as the other works of God
Almighty. We have also established that all other lan-
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guages present a distorted picture of the Arabic language.
To the degree to which this blessed language has been
preserved in those languages in its true form, to that
degree they shine like a ruby and attract the hearts with
their charming beauty. But to the degree to which a
language has been corrupted, to that degree its beauty
and attractions have been reduced. It is obvious that a
thing that proceeds from the hand of God continues to
display extraordinary characteristics so long as it retains
its original form, and man is not able to produce its
match. But as soon as it falls away from its original
condition, its shape and beauty are debased....

The Arabic language operates like the wise person of
refined taste who can express his meaning in diverse
ways. For instance, a clever and intelligent person can
sometimes accomplish with the movement of a brow,
nose or hand that which normally requires expression in
words; that is to say, he can convey his meaning through
delicate nuances. This is a method also employed by
Arabic. Sometimes by the use of the definite article it
conveys a meaning that would need several words in
other languages. Similarly vowel points often serve a
purpose which would require long phrases in other
languages. Some brief words have surprisingly rich
connotations; for instance, ‘aradfu means ‘I have visited
Mecca and Medina and their environs’, and tahfaltu
means ‘I am accustomed to eating bread made of
Cheena® and have decided not to eat any other kind’....

One of the characteristics of Arabic is that all the miscel-
laneous qualities of other languages are comprised in

2 A kind of cereal. [Publisher]
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Arabic.... Thus as careful study and deep research reveal
that Arabic is comprehensive of all the miscellaneous
qualities of other languages, it has to be acknowledged
that all other languages are branches of Arabic.

Some people raise the objection that if one language is
acknowledged as the root of all languages, it becomes
difficult to accept that within three or four thousand years
languages, which had emerged from one root, became so
diverse. This objection is an instance of a fallacy upon a
fallacy. In the first place, it is not definitely established
that the world is only four or five thousand years old and
that heaven and earth had no existence before. On the
contrary, there are clear indications that the earth has
been peopled since a very long time. Besides, distance in
time or place is not the only cause of diversity in lan-
guage. A powerful cause of this diversity is that every
region of the earth affects the throats, tones and pronun-
ciation of its inhabitants in a particular way in conse-
quence of its latitudinal situation, or its juxtaposition vis-
a-vis other planets, or on account of some other unknown
causes, and these factors produce a particular form of
speech. That is why the peoples of certain countries are
not able to pronounce Z or R properly. As complexions,
spans of life, manners, morals and constitutions differ
from country to country, likewise speech also differs, for
the same causes affect speech also; and the degree of
difference is determined by the degree of the causes. This
difference is not arbitrary but is determined by physical
laws. Thus a change, which occurs in the shape, or
manners, or morals, or thinking of people under the
influence of earthly or heavenly causes, also affects their
speech. If a foreign word or phrase finds its way into
their language, they change it about. This is clear proof
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that speech is affected by earthly and heavenly causes.

The Jews and the Christians are compelled to acknowl-
edge that Arabic is the mother of tongues as the Torah
clearly affirms that there was only one language in the
beginning....

Some people raise the objection that the relationship of
some languages with Arabic, for instance that of Hebrew,
is much closer than that of other languages like Sanskrit
or European languages. The answer is that despite this
difference it has been ascertained that the elementary
words and phrases of these languages have been derived
from Arabic and have been further developed through
natural changes.

Special Characteristics of Arabic

There are five special characteristics of Arabic, which
prove conclusively that Arabic is a revealed language,
which we shall expound in detail in their proper places.
These are:

First Characteristic: Arabic has a perfect pattern of roots,
which is suited to human needs. Other languages lack
this pattern.

Second Characteristic: The names of God, and of heavenly
bodies, vegetables, animals, solids, and human limbs in
Arabic comprise great wisdom. Other languages cannot
compete with Arabic in this respect.

Third Characteristic: The Arabic system of elementary
words is perfect, and comprises all nouns and verbs of
the same roots, and illustrates their mutual relationship
by arranging them in a wise pattern. This characteristic is
not found in other languages in the same perfect degree.

Fourth Characteristic: In Arabic idiom a few words
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comprise extensive meanings. Arabic conveys extensive
connotations through the use of the definite article and
vowel points and sequence, for which purpose other
languages have to employ several phrases and sentences.

Fifth Characteristic: Arabic possesses such roots and
idioms as furnish a perfect means for the expression of
the most subtle of human thoughts and reflections.

As we have undertaken to prove and illustrate all these
special characteristics of Arabic, it is necessary that we
should do so in Arabic, thereby furnishing illustrations of
all of them in that language, so that we might require
anyone, who may claim another language to be revealed
and the mother of tongues, to illustrate these characteris-
tics in the same way.... If we should be proved false in
our claim that Arabic possesses those five characteristics
to a special degree, and any scholar of Sanskrit or any
other language should succeed in proving that their
language partakes of these characteristics to the same or
even to a greater degree than Arabic, then we make a
firm and definite promise that we shall immediately pay
him five thousand rupees....

What we demand from the advocates of other languages
is that they should prove that their respective languages
possess the qualities that we have established in the case
of Arabic. For instance, it is indispensable that a lan-
guage, which is described as revealed and the mother of
tongues should comprise a full stock of roots, for the
purpose of transmuting human thinking into words in
such a manner that when a person should desire to make
a detailed exposition of a subject, for instance, of the
Unity of God, or polytheism, or the obligations due to
God, or the rights of man, or religious doctrines and the
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reasoning supporting them, or love and human inter-
course, or rancour and hatred, or the praise and glory of
God and His holy names, or the refutation of false
religions, or stories and biographies, or commandments
and penalties, or the hereafter, or commerce and agricul-
ture and employment, or astrology or astronomy, or
physics, medicine, or logic, etc., the roots of the language
should be capable of helping him in such a way that there
should be available a root against every idea that may
arise in his mind. This is necessary so that it may be
established that the Perfect Being Who created man and
his ideas also created from the very beginning roots for
the expression of those ideas. Our sense of justice would
compel us to acknowledge that if this characteristic is
found in a language—that it comprises in itself a beauti-
ful pattern of roots corresponding to the natural structure
of human ideas, and is capable of illustrating in words
every subtle distinction between acts, and its roots are
adequate to fill all the needs of ideas—then that language
is, without a doubt, a revealed language, inasmuch as it
can only be the act of God Almighty that, having in-
vested man with the capacity of expressing a complex
diversity of ideas, he should have been supplied with a
stock of verbal roots corresponding to his ideas, so that
the word and the work of God Almighty should corre-
spond to each other at the same level. However, to
possess the quality of utilizing roots in particular forma-
tions in the expression of ideas is not the speciality of
any particular language. Many languages suffer from the
defect that they are compelled to employ compounds in
place of elementary words, which shows that those
compounds were formed at the time of need by those
who used those languages for the conveyance of their
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ideas. Therefore, the language that is secure against such
deficiencies, possesses the capacity of filling its needs
with its roots and elementary words, and is capable of
matching its words to the works of God Almighty—that
is to say, to the upsurge of ideas at their proper level—
would doubtless deserve to be called a revealed language
in accord with Divine nature, on account of its extraordi-
narily high level and its possession of a speciality which
is not shared by other languages. Honesty would require
the affirmation that the language that is characterised by
the high rank that it had issued from the mouth of God
Almighty, possesses extraordinary qualities, and is the
mother of tongues, is the only language which truly
deserved that the highest and the most perfect revelation
should be clothed in it. Other revelations are only
branches of this revelation as other languages are
branches of this language. Therefore, we shall at a later
stage expound that the Holy Qur’an alone comprises the
true, complete and perfect revelation that was to be sent
to the world. We shall also develop the thesis that, by
acknowledging Arabic as a revealed language and the
mother of tongues, not only must we acknowledge that
the Holy Qur’an is the Word of God, but we have also to
acknowledge that it is the Qur’an alone which is the
complete, perfect and true revelation which should be
designated Khatam-ul-Kutub. We will now proceed with
the Arabic part of this book to demonstrate the system of
roots and other qualities.
L s

[Minan-ur-Rahman, Rahani Khaza’in, vol. 9, pp. 128-142]

3 There is no strength or power except through Allah, the Exalted,
the Almighty. [Publisher]
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Faculty of Speech is the Basic Reality of Man

It is necessary to point out that observation of the book of
nature compels us to acknowledge that the principal sign
of all that has been created by the hand of God, or has
issued from Him, is that it serves to bring about the
recognition of God according to its respective rank and
station, and that it proclaims in its own peculiar manner
that the true purpose of its creation is to serve as a means
of the recognition of the Divine. This is confirmed by the
study of the diverse species of God’s creation. Thus as
the Arabic language has issued from the mouth of God
Almighty, it was necessary that it should also display this
sign so that it may be established with certainty that in
truth, it is one of those things which have proceeded
solely from God Almighty without the intervention of
any human effort. All praise, therefore, belongs to Allah
that the Arabic language displays this sign most plainly
and clearly. As the verse:
S ELOMRARTEPUER (E4ey

declares the true purpose of the creation of man and his
faculties. In the same way, the same verity is established
about Arabic, which is man’s real language and is a part
of his creation. There can be no doubt that the creation of
man can be deemed complete and perfect only when it is
accompanied by the creation of speech also. For that
which reveals the true beauty of humanness is the faculty
of speech, and it would be no exaggeration to affirm that
humanness means speech accompanied by all its essen-
tials. Thus the affirmation of God Almighty that He has

* <And T have not created the Jinn and the men but that they may
worship Me.”—Al-Dhariyat, 51:57 [Publisher]
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created man for His worship and comprehension means,
in other words, that He has created the reality of human-
ness which is the faculty of speech, together with all the
capacities and actions that are subordinate to it, for His
own service.

When we reflect on what is man, it becomes obvious that
he is an animate who is completely distinguishable from
other animates by virtue of his faculty of speech. This
shows that the faculty of speech is the basic quality of
man, and that his other faculties are its servants and are
subordinate to it. If it were said that human speech is not
from God Almighty, it would amount to saying that
man’s humanness is not from Him. But it is patent that
God is man’s Creator and is, therefore, also the Teacher
of his speech. Of which language He is the Teacher can
be determined by the consideration that it must be the
language which can serve man for the purpose of the
recognition of God, as the other faculties of man serve
him according to the purpose of the verse:
SYSAATIY )5S ISl e EI2 (53

We have already explained that Arabic alone possesses
those qualities. Its service is that it possesses such power
for conveying to man the comprehension of God as it
displays beautifully in its elementary words the distinc-
tions between Divine attributes, which 1s found in the
law of nature. It makes manifest the delicate and subtle
distinctions between Divine attributes which appear in

the book of nature, and the proofs of the Divine Unity
which are indicated in the same book, and the diverse

> ‘And I have not created the Jinn and the men but that they may
worship Me.”—Al-Dhariyat, 51:57 [Publisher]
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types of Divine designs relating to His creatures which
are also discoverable from it, in such manner as to
present a delightful picture of them. It illustrates very
clearly the subtle distinction between the attributes and
qualities of God Almighty on one side, and His designs
and works on the other, which are testified to by His law
of nature. It thus becomes obvious that God Almighty
has created the Arabic language as an adequate servant
for the manifestation of His attributes, works and de-
signs, and for illustrating the accord between His words
and His works, and has from the beginning appointed
this language as the key for resolving the mystery of all
that relates to the Divine. When we appreciate this
wonderful and majestic characteristic of Arabic, all other
languages appear to suffer from darkness and deficiency.
No language possesses the quality, which is inherent in
Arabic, that it serves as a mirror for Divine attributes and
Divine teachings, and presents a simple reflective
diagram of the natural pattern of all aspects of Divinity.
When we observe, with the aid of sane reason and clear
intellect, the division between Divine attributes, which is
naturally reflected in the book of the universe from the
beginning, we find the same division in the elementary
words of the Arabic language. For instance, when we
consider into how many aspects the mercy of God
Almighty is elementarily divided, according to intellec-
tual research, the law of nature instructs us that His
mercy has two aspects: before any action on our part and
after our action. The system of providence clearly
testifies that Divine mercy was manifested for mankind
in two aspects according to its primary division.
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Two Aspects of the Mercy of God

First is the mercy which was manifested for man without
any action having proceeded from man. For instance, the
creation of the earth, heaven, sun, moon, planets, water,
air, fire, and all other bounties upon which man’s life and
survival are dependent. Without doubt all these bounties
are a mercy for man, which have been bestowed upon
him without any right, through pure grace and benefi-
cence. This is a grace which came into operation even
before the existence of man who didn’t even have to ask
forit....

The second type of mercy is that which follows upon the
good actions of man. For instance, when he supplicates
God earnestly his prayer is accepted, and when he
cultivates the earth laboriously and sows seed, Divine
mercy fosters the seed, with the result that a large quan-
tity of grain is gathered. In the same way, careful obser-
vation would show that Divine mercy accompanies every
one of our righteous actions whether they are religious or
secular. When we labour according to the laws pre-
scribed by God, Divine mercy comes into operation and
makes our labour fruitful. These two types of mercy are
such that we cannot survive without them. No one can
doubt their existence. These are the bright manifestations
which support the whole pattern of our lives.

When it is established that Almighty God has caused the
springs of two mercies to flow for our sustenance and
perfection, and they are two of His attributes which are
manifested in two aspects for the watering of the tree of
our being, we must find out how these two springs are
designated when they are reflected in the Arabic lan-
guage. By virtue of the first type of mercy, God Al-
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mighty is called Rahman in Arabic, and He is called
Rahim by virtue of the second type of mercy. It is in
order to illustrate this quality of the Arabic language that
we have mentioned the expression Rahman in the very
first line of our Arabic discourse. As the attribute of
mercy by virtue of its elementary division comprises two
types according to the Divine law of nature, the Arabic
language has two elementary words for it.

A seeker after truth would find it most helpful to adopt as
a criterion the Divine attributes and works that are visible
in the book of nature, for the purpose of discerning the
subtle distinctions of the Arabic language, and to seek for
these divisions, which appear according to the law of
nature in the elementary words of Arabic. Whenever it is
desired to highlight the distinction between such Arabic
synonyms as are related to the attributes or works of
God, attention should be directed towards the division
between those attributes and works which is exhibited in
nature, inasmuch as the true purpose of Arabic is to serve
Divinity, as the true purpose of man is the enlightened
recognition of God Almighty.

The qualities of any thing can be appreciated only by
keeping in mind the purpose for which it has been
created. For instance, an ox is created for the purpose of
ploughing or transport. If we overlook this purpose and
seek to use it as a hunting-dog, it would fail utterly and
would prove useless and valueless. On the other hand, if
we try it in the field of its true purpose it soon proves that
it carries a great responsibility within the system of the
means of maintenance of human livelihood. In short, the
worth of everything is proved by its being utilized for its
true purpose. Thus the true purpose of Arabic is to
illustrate the bright countenance of all manifestations of
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Divinity.

As the proper carrying-out of this delicate and subtle
operation, and to be safeguarded against mistakes, was
beyond human capacity, God the Noble and Merciful
revealed the Holy Qur’an in the Arabic language, a
miraculous illustration of the qualities of the Arabic
language, and of the delicate distinction between the
different elementary words, and the extraordinarily rich
connotations of its compounds, in such manner that all
heads bowed to it in acknowledgement. All these quali-
ties of the Arabic language were not only acknowledged
by the highest contemporary linguists, but their failure to
match them established that human faculties are not able
to set forth those verities and insights, to illustrate the
true and real beauty of the language. We have learnt the
distinction between Rahman and Rahim from the same
Holy Book which we have cited, as an instance in our
Arabic discourse. Every language contains many syno-
nyms, but untill we become aware of the distinctions
between them, and so long as those words do not relate
to subjects pertaining to Divinity and religious teachings,
we need take no account of them.

It should also be remembered that man cannot invent
these elementary words, but once they are created by
Divine power, man can, by study, discover their subtle
distinctions and their proper use. For instance, the
grammarians have not discovered anything new, nor
have they framed any rules which other people must
conform to; but, having studied this natural language
they discovered that it was illustrative of a system of
rules, and they proceeded to formulate those rules in
order to facilitate the study of the language. Thus the
Holy Qur’an, by using every word in its proper place,
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illustrated how the Arabic elementary words can be
manipulated, how they serve the subjects of Divinity, and
how subtle are their mutual distinctions....

The Connotation of Some Arabic Words

Now we proceed to set forth some of the connotations of
another Arabic word which we have selected from the
Holy Qur’an and which is Rabb. This word occurs in the
very first verse of the first chapter of the Holy Qur’an
where Allah, the Glorious, says:
FESNEIIOP RS-y

Lisan-ul-‘Arab and Taj-ul- ‘Uras, which are the two most
reliable Arabic lexicons, have set forth that the word
Rabb comprises seven connotations: Master or Owner
(Malik); Master or Chief (Sayyed); Regulator (Mudabbir),
One who nurtures (Murabbi); One who safeguards
(Qayyim); Bestower (Mun‘im) and; Perfector (Mutam-
mim). Of these seven, three refer to the personal grandeur
of the Almighty. Of these, one is Malik. In Arabic lexi-
con, Malik connotes that He owns the universe and can
use it as He likes. His ownership of it is not shared by
any other. This word in its true meaning cannot be
applied to anyone except God Almighty, inasmuch as full
control and complete power of disposal and perfect rights
cannot be attributed to anyone except God Almighty.

Sayyed, according to Arabic lexicon, is one who has
subordinate to him a large number who should serve him
out of sincere eagerness and natural obedience. The
distinction between a sovereign and Sayyed is, that a

6 <All praise belongs to Allah, Lord of all the worlds."—Al-Fatihah,
1:2 [Publisher]
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sovereign subdues people by his might and the strictness
of his laws, while the followers of a Sayyed obey him
voluntarily out of their sincere love and eagerness and
inclination and call him ‘Sayyeduna’ (our chief) out of
sincere affection. A sovereign can be obeyed in that spirit
when he becomes a Sayyed in the estimation of his
people. This word can also not be used for anyone beside
God Almighty, inasmuch as true and eager obedience
which has no personal purpose in view cannot possibly
be accorded to any beside God Almighty. He is the only
One before Whom the souls prostrate themselves, for He
is the true source of their creation. That is why every soul
naturally bows down to Him. The worshippers of idols
and of men have also the same eagerness to obey Him as
has a righteous person who believes in His Unity, but
they fail, on account of their error and faulty desire, to
recognize the true spring of life, and on account of their
blindness they direct their inner eagerness towards a
wrong object. That is why some of them deify stones, or
Ramchandra, or Krishna, or the Son of Mary, under the
mistaken belief that the object of their worship is the
True God. They ruin themselves by investing creatures
with Godhead. In the same way, those who pursue their
own desires have been misled in their spiritual search for
the true beloved and Sayyed. Their hearts also sought a
beloved and a true Sayyed, but having failed to recognize
the true desire of their hearts, they imagined that the true
beloved and Sayyed, whom the souls seek and whom they
are eager to obey, are the worldly wealth, properties and
delights. This was an error on their part. The true Cause
of spiritual desires, and the source of pious sentiments, is
the Being Who has said:
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EHCETHNEAP R A0t
Meaning that: I alone am the Purpose of the creation of

Jinn and men and all their faculties, which have all been
created so that I should be recognized and worshipped.

This verse indicates that man, by his very creation, has
been invested with the search and recognition and
obedience of God. Had man not been invested with these,
there would have been no pursuit of passion, no idol
worship, and no worship of men in the world, inasmuch
as every error results from pursuit of the discovery of
truth. Thus God alone is the true Sayyed.

Another of these attributes is Mudabbir. This means the
keeping in mind, with reference to every enterprise, the
whole system of events in the past, and of consequences
in the future, and the putting of everything in its proper
place having regard to that system, and not to embark
upon anything outside it. This attribute also cannot be
applied to anyone beside God Almighty, inasmuch as
perfect planning demands knowledge of the hidden, and
that belongs to God Almighty alone.

The remaining four names—Murabbi, Qayyim, Mun ‘im and
Mutammim—indicate those bounties of God Almighty
which are bestowed upon men on account of His Perfect
Mastership, Leadership, and Planning. Murabbi means he
who nurtures, and perfect nurture means that all aspects
of man, like his body, soul, faculties and capacities,
should be nurtured and the system of nourishment should
extend to the climax of man’s physical and spiritual
progress. The manifestation of the point at which the
name of humanness or its elements begin, and its features

7 Al-Dhariyat, 51:57 [Publisher]
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begin to move from nothingness towards existence, is
also nurture. This shows that in Arabic idiom Rububiyyat
has very wide connotations, and that it covers the whole
expanse from the point of nothingness to the climax of
perfection. The name ‘Creator’ (Khalig) and the like are
derivatives of Rabb.

Qayyim means one who safeguards the system. Mun‘im
means one who bestows all bounties, which man or any
other creature can receive, according to its capacity, and
is desirous of obtaining, so that it might arrive at its
climax, as Allah, the Glorious says:

SamIF BT pod B st 53511
Our Lord, Who invested all things with appropriate form

and then guided them to the realization of their requisite
goals.

Mutammim means that the system of beneficence should
not be left deficient in any respect, and should be carried
to its climax in all its aspects.

Thus the term Rabb, which has been used in the Holy
Qur’an comprises all the diverse connotations that we
have set out briefly above.

We have to record with great sorrow that an ignorant
European Christian writer has set out in one of his books
that Christianity possesses this superiority over Islam,
that it has named God Almighty ‘Father’, which is a very
dear and lovely name, and that this name has not been
applied to God in the Qur’an. We are surprised that this
critic has not considered what honour and greatness the
lexicons have attributed to the expression ‘Father’, for

¥ Ta Ha, 20:51 [Publisher]
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every word acquires true honour and greatness from the
position assigned to it by a lexicon, and no one is entitled
to bestow such honour upon a word as the lexicon does
not bestow. That is why even the Word of God does not
disregard the lexicon, and according to all sensible
people, in order to determine the honour and greatness of
a word, recourse must first be had to the lexicon, in order
to ascertain what robe of honour it has bestowed upon
that word. Keeping this criterion in mind, we find that all
that the lexicon discloses is that when a person is in fact
born of the seed of another, and he who drops the seed
has no further connection with his birth, it is said that
that other is his Abb (father). If it should be desired to
indicate that Almighty God is Himself the Conscious
Creator of a person, and Himself leads him towards
perfection, and out of His great mercy bestows appropri-
ate bounties on him, and is Himself his Guardian and
Supporter, the lexicon does not permit that these connota-
tions may be expressed by the employment of the word
‘Father’; the lexicon provides another term for the
expression of this concept, and that word is Rabb, the true
meaning of which we have just set out on the authority of
the lexicon. We are not at all entitled to invent our own
lexicon, and must follow the division of words estab-
lished by God from the beginning.

The Word ‘Father’ is Derogatory to God

This would show that the application of the word Father
to God is disrespectful and derogatory to Him. Those who
have invented against Jesus the charge that he was in the
habit of calling God Almighty 'Father', and in fact
believed that God was his father, have been guilty of
accusing him of a false and hateful offence. Can any
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sensible person imagine that Jesus was guilty of such
stupidity as to have applied to God, the Glorious, a name,
the etymological meaning of which should be so low and
humiliating and indicative of weakness, powerlessness
and helplessness from every point of view?...

The word 4bb (father) is so low and humiliating that it
does not necessarily import any kind of design or nurture
or love. For instance, a goat that covers a she-goat and
drops its seed or a bull that satisfies its lust with a cow
and then turns away from it without any thought of a calf
being born of its action, or a pig which under the surge of
its lust is constantly occupied in satisfying it and has no
notion that through its repeated action whole litters of
piglets might be born and spread in the earth, would no
doubt, if its lustful activities produce its young, be called
their father. According to all the lexicons the word 4bb
does not in the least imply that a father after dropping the
seed should take any further action so that a child may be
born, or that this should be his design at the time of
cohabitation; indeed the word 4bb does not necessarily
imply desire for progeny, and all that it imports is that he
should drop the seed, and it is only on that account that
lexicographically he is called 4bb. Then how can it be
permissible that such a worthless word, which is so
appraised in all languages, should be applied to the All-
Powerful One, all of Whose works are manifested by
virtue of His perfect designs, perfect knowledge and
perfect power? How can it be right that the same word,
which is used for a bull and for a pig, should be used for
God Almighty also? What impertinence is this, which the
ignorant Christians persist in committing? They have
been left with neither shame nor modesty nor any under-
standing of human values. The doctrine of the atonement
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has affected their human faculties like paralysis, so that
they have been rendered utterly worthless and without
feeling....

Here we consider it proper to dispel some of the doubts
and misconceptions of Max Miiller which he discusses in
the first volume of his book on the science of languages.
His statement: One factor that has blocked the progress of
knowledge is that some people, in order to expose other
people to ridicule and contempt, employed contemptuous
epithets to them, and thus failed to learn their languages.
So long as the words wild and dumb (‘4jami) as applied
to those people were not excluded from human dictionar-
ies, and did not give place to the expression ‘brother’,
and so long as it was not acknowledged that all mankind
are of one species, a beginning could not be made with
the science of languages.

My statement: The above statement shows that the writer
is critical of the Arabs and imagines that the expression
‘Ajam, applied by them to those whose language is other
than Arabic, is used out of bigotry and contempt for
those people. He fell into this error because his Christian
bigotry stood in the way of his finding out whether the
expressions ‘Ajam and ‘Arab were devised by man or by
God Almighty. He has himself acknowledged in his book
that man has not the capacity to formulate the elementary
words of a language on his own. Arabic has two words in
juxtaposition to each other. One is ‘Arab, which connotes
those who are eloquent and possess mastery of expres-
sion; and the other is ‘4jam, which means non-eloquent
and tongue-tied. If Mr. Max Miiller thinks that these two
words are not ancient and Islam has invented them out of
bigotry, he should specify the original terms which were
used in these connotations, for it is not possible that a
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people should not have had any appellation in ancient
times. If it is found that these two expressions are an-
cient, this would mean that they were not coined by man,
but that the Almighty, Knower of the unseen, Who has
created man with diverse capacities, has Himself applied
these two names to different peoples corresponding to
their respective abilities.

Another consideration is that if these two expressions,
‘Arab and ‘Ajam, have been coined by some human being
out of bigotry and contempt, then doubtless they would
be contrary to fact and would be altogether false. But we
have established in this book that the word ‘Arab ex-
presses a reality, and that it is true in fact that the Arabic
language, on account of its system of elementary words
and its delicate structure and other wonders, occupies so
high a position that one is compelled to affirm that in
comparison with it other languages are like the dumb.
Moreover, we observe that other languages are mo-
tionless like solids and are so bereft of any movement
towards development as if they are lifeless, and we are
compelled to acknowledge that they occupy a very low
position. The Arabic language describes non-Arabs
politely as ‘4jam but in truth they did not deserve even
this appellation. Had the low condition of their languages
been correctly described the most appropriate expression
to be applied to them would have been that they were
dead languages.

[Minan-ur-Rahman, Rahani Khaza’in, vol. 9, pp. 145-161]

Glory be to Arabic, how beautiful is its countenance,
looking out of perfectly illumined mantles! The earth has
been brightened with its exalted lights, and it has been
proved to possess the climax of the yearnings of man. In
it are found wonders of the All-Wise and Powerful



Arabic—the Mother of Tongues 29

Maker, as they are found in everything which proceeds
from the Great Creator. Allah has perfected all its limbs
and has not left out anything from its beauty and splen-
dour, and no doubt you will find it perfect in expression,
comprising all the objectives of man. There is no action
that begins at any period of time, nor is there any attrib-
ute out of the attributes of Allah, the Bestower, nor is
there any doctrine out of the doctrines of mankind, but
there is in Arabic an elementary word apposite to it.
Should you have a doubt about it, let us know the con-
trary.

[Minan-ur-Rahman, Rahani Khaza’in, vol. 9, pp. 193-194]






2

REVELATION, INSPIRATION,
VISION AND DREAM

1 tell you truly that every door can be closed but the door of the
descent of the Holy Spirit is never closed. Open the doors of
your hearts so that it might enter into them.

skokoskoskoskoskosk

There is no safeguarding law through following which
we can secure ourselves absolutely against mistakes.
That is the reason why the philosophers, who framed the
rules of logic and invented the methods of discussion and
built the arguments of philosophy, fell continuously into
error. They left as the legacy of their ignorance hundreds
of false notions and mistaken philosophies and vain
discourses. This shows that it is impossible to arrive at
the truth of every matter and to determine the correct
doctrines as the result of one’s own research without
making a mistake. We have never known any individual,
nor heard of one or read of one in any book of history,
who was free from error in the whole field of his vision
and reflection. It follows, therefore, that it is basically
impossible to find people who, through the study of the
laws of nature and squaring their conscience with the
circumstances of the world, carried their research to the
highest level of truth, without any possibility of mis-
take....

Obviously, if man cannot escape error through his own
knowledge and if God (Who is Gracious and Merciful,

31
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and is free from every mistake and knows the truth of
every matter) does not help His servants through His true
revelation, how could we humble creatures emerge out of
the darknesses of ignorance and error, and how could we
be delivered from the calamities of doubt and suspicion?
I, therefore, affirm with full conviction that the wisdom
and mercy and sustaining love of God Almighty demand
that from time to time, when He deems it right, He
should create men who should be recipients of revelation
for the purpose of ascertaining true doctrines and estab-
lishing correct morals, and who should have bestowed
upon them the capacity of impressing their teachings
upon others so that mankind, who have been created for
true guidance, should not be deprived of their needed
good fortune.

[Purani Tehrirain, Rihani Khaza’in, vol. 2, pp. 20-21]

The Hidden World of Revelation

God Almighty has divided His wonderful universe into
three parts.

(1) The world which is manifest and can be felt
through the eyes and the ears and other physical
senses and through ordinary instruments.

(2) The world which is hidden and which can be un-
derstood through reason and conjecture.

(3) The world which is hidden beyond hidden, which
is so imperceptible that few are aware of it. That
world is entirely unseen; reason has not been
granted the ability to reach it, except through
mere conjecture. This world is disclosed only
through visions, revelation, inspiration, and not
by any other means.
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As is well established, it is the way of Allah that for the
discovery of the first two worlds that we have mentioned
He has bestowed upon man different types of faculties
and powers. In the same way, the Absolute Bounteous
has appointed a means for man for the discovery of the
third world; and that means is revelation, inspiration and
visions. This means is not allowed to be wholly sus-
pended at any time; indeed, those who comply with the
conditions for achieving it have, throughout, been its
recipients and will continue to be such.

As man has been created for unlimited progress and God
Almighty is free from deficiencies, miserliness and
holding-back, it would be an unworthy thought that He
put into the heart of man the eagerness to learn the
secrets of all the three worlds and yet has deprived him
wholly of the knowledge of the means of acquiring
knowledge of the third world. This impels wise people to
believe in the permanent need of inspiration and visions
and they do not confine revelation, like the Aryas, to the
four Rishis beside whom it is impossible for a fifth
person to arrive at that excellence. Instead, wise people,
believing in the absolute bounty of God Almighty, deem
the door of inspiration ever open and do not confine it to
any country or religion. It is true, however, that it is
limited to the straight path. By treading along this path
these blessings can be achieved, inasmuch as it is neces-
sary for the achievement of everything to follow the rules
and methods which are necessary for its achievement.
Wise people do not deny the wonders of the world of
visions. They have to admit that the Absolute Benefactor,
Who has bestowed upon man faculties and powers for
the discovery of every little matter in the first world,
would not deprive man of the means of discovering the
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grand affairs of the third world through which a true and
perfect relationship with God Almighty can be estab-
lished, and true and certain understanding having been
achieved, the lights of heaven become manifest in this
very world. This method is also open, like the methods of
discovering the other two worlds, and the truthful people
adopt it with great conviction and follow it and obtain its
fruits.

The wonders of this third world are numberless. In
comparison with the other two worlds, they are like the
sun as compared to a grain of poppy seed. To insist that
the mysteries of that world should be wholly revealed
through reason would be like shutting one’s eyes and
insisting that visible things should become perceptible
through the sense of smell.

The wonders of the third world totally frustrate reason.
No one need be surprised at the creation of souls for in
this very world such mysteries are revealed to those who
have experience of visions, that reason wholly fails to
penetrate their reality. At times, a person who has a
capacity to see visions can see someone from a distance
of hundreds of miles despite numberless intervening
obstructions. In fact, on some occasions, in a state of
complete wakefulness, he can hear his voice also, and it
is even more wonderful that sometimes the other person
can hear the voice of the first one. On occasions, in a
vision resembling the state of wakefulness, he can meet
the souls of those who have passed on. As a general rule,
meeting with all dwellers of graves—blessed or be-
nighted—is possible in this manner. I myself have had
such experiences.

This refutes entirely the doctrine of the transmigration of
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souls current among the Hindiis. The greatest wonder is
that sometimes one possessing the capacity for vision,
through concentration, appears to another person, with
the permission of God Almighty, at a distance of hun-
dreds of miles in a state of complete wakefulness without
his body moving from its place. Reason holds that a
person cannot be at two places at the same time, yet this
impossibility becomes possible in the third world. In the
same way, a person of understanding witnesses hundreds
of wonders with his own eyes and is surprised at the
denial of those who altogether reject the wonders of the
third world. 1 have witnessed the wonders and rare
visions of that world with my own eyes approximately
five thousand times and have experience of them happen-
ing to myself.

It would take a large volume to record details of these
experiences. One wonderful aspect of these experiences
is that some matters which have no external existence
come into being through Divine power. The author of
Futuhat and Fusis and other great Sufis have recorded a
number of their own experiences of this kind in their
compilations. But as there is a great difference between
hearing and seeing, I could not have obtained that
certainty by merely reading these accounts which I have
acquired through my own experience.

I recall that in a vision I saw that I had drawn up with my
own hand certain Divine decrees which related to the
future and then presented the paper to God Almighty, the
Omnipotent, the Glorious, for His signature. (It should be
borne in mind that it often happens in visions and true
dreams that some Divine attributes of beauty or glory
appear in human form to the person seeing the vision and
he imagines the form to be God Almighty. This experi-
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ence is well known to those who are favoured with
visions and cannot be denied). In short, I presented that
book to that personification of beauty, which appeared as
God Almighty, the Omnipotent, the Incomparable and
the Unfathomable, in the state of my vision. On my
presenting that document, God Almighty, Who appeared
in the form of a ruler, dipped His pen in red ink and
sprinkled it in my direction and with the ink that re-
mained at the point of the pen He signed the document.
Thereupon the vision came to an end and when I opened
my eyes | saw several drops of red ink fall on my clothes
and two or three of them fell on the cap of one ‘Abdullah
of Sannaur who was sitting near me at the time. That red
ink which was part of the vision became materialized and
became visible externally.

I have seen several other visions of the type which it
would take too long to set down, but whereby my own
experience confirmed that sometimes a matter that is
observed in a vision assumes external form by the
command of Allah. These matters cannot be appreciated
through reason alone. Indeed a person who is afflicted
with the pride of his reason hears these things and
affirms arrogantly that they are impossible and false and
that the person who claims to have had such experience
is either a liar or is mad or is self-deceived and for lack
of proper research, has not been able to penetrate to the
reality. Such a one does not reflect that these matters are
testified to by thousands of the righteous from their
personal experiences, and of which they undertake a
demonstration to those who might keep company with
them. Can they be set aside with mere verbal denials?

The truth of the matter is that, apart from the wonders of
the world of vision, reason has not been able to compre-
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hend fully even that which pertains to the world of
reason and there are millions of Divine mysteries which
are still hidden and beyond the reach of the wise.

[Surmah Chashm Arya, Riihani Khaza’in, vol. 2, pp. 175-181, footnote]

Man’s Ability to Receive Revelation

As God has invested man with the faculty of reason for
the understanding, to some degree, of elementary mat-
ters, in the same way God has vested in him a hidden
faculty of receiving revelation. When human reason
arrives at the limit of its reach, then at that stage God
Almighty, for the purpose of leading His true and faithful
servants to the perfection of understanding and certainty,
guides them through revelation and visions. Thus the
stages which reason could not reach are traversed by
means of revelation and visions, and seekers after truth
thereby arrive at full certainty. This is the way of Allah,
to guide to which Prophets have appeared in the world.
Without treading this path, no one has ever arrived at true
and perfect understanding. But a poor dry philosopher is
in such a hurry that he desires everything to be disclosed
at the stage of reason. He does not know that reason
cannot carry a burden beyond its strength, nor can it step
further than its capacity. He does not reflect that, to carry
a person to his desired excellence, God Almighty has
bestowed upon him not only the faculty of reason but
also the faculty of experiencing visions and revelations.
It is the height of misfortune to make use of only the
elementary means out of those that God has, out of His
Perfect Wisdom, bestowed upon man for the purpose of
recognizing God, and to remain ignorant of the rest. It is
extremely unwise to let those faculties atrophy through
lack of use and to derive no benefit from them. A person
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who does not use the faculty of receiving revelation and
denies its existence cannot be a true philosopher, whereas
the existence of this faculty has been established by the
testimony of thousands of the righteous and all men of
true understanding have arrived at perfect understanding
through this means.

[Surmah Chashm Arya, Rithani Khaza’in, vol. 2, pp. 87-90]

Non-Prophets Can also Receive Revelation

Some ignorant clerics go so far in their denial that they
assert that the door of revelation is altogether closed and
that it is not open to a Muslim to enable him to perfect
his faith through this bounty and then to act righteously
under the urge of his faith.

The answer to those who think like this is that if the
Muslims are so unfortunate and blind and are the worst
of people, why have they been named the best of people
by God Almighty? The truth is that those who think like
this are themselves foolish and stupid. As God Almighty
has taught the Muslims the prayer that is set out in the
Sturah Fatihah, He has also designed to bestow upon them
the bounty that was bestowed upon the Prophets; that is
to say, the bounty of converse with the Divine which is
the fountainhead of all bounties. Has God Almighty
merely cheated us with this prayer? What good can there
be in a useless and fallen people who are even worse than
the women of Israel?

Obviously, the mother of Moses and the mother of Jesus
were both women and, as our opponents also believe,
they were not Prophets. Yet they were favoured with
Divine revelation. Is it to be imagined that if a Muslim
were to have such a pure soul as that of Abraham and
were to be so obedient to God Almighty as to cast aside
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his ego altogether, and were to be so absorbed in the love
of God Almighty that he should entirely lose his own
self, yet he cannot be the recipient of revelation like the
mother of Moses? Can any reasonable person attribute
such miserliness to God Almighty? My only response to
such people is:
G RER TR

The truth is that when these people became the insects of
the earth, and the only insignia of Islam left in them were
their turbans, beards, circumcision, a few verbal affirma-
tions, and mere formalities of observing Prayer and
fasting, God Almighty deadened their hearts. Thousands
of dark veils covered their eyes and they lost all signs of
spiritual life. They thus denied the possibility of converse
with the Divine. This denial is, in truth, a denial of Islam,;
but since their hearts are dead, they do not realize their
own true condition.

[Brahin-e-Ahmadiyya, Part V, Ruhani Khaza’in vol. 21, pp. 310-311]

O ye Muslims! Beware that such thinking is sheer
ignorance and stupidity. If Islam is such a dead religion,
whom can you invite to it? Will you carry its corpse to
Japan or will you present it to Europe? Who would be
foolish enough to fall in love with a dead religion that is
bereft of all blessing and spirituality such as appeared in
the religions of the past? In those religions even women
received revelation, as was the case with the mother of
Moses and the mother of Jesus, but your men are not
equal even to those women. O ye stupid and blind ones,
our Holy Prophet, our lord and master (thousands of
blessings be on him) was ahead of all Prophets in his

? Curse of Allah be upon the liars. [Publisher]
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spiritual grace. The grace of previous Prophets came to
an end at a certain stage and now those peoples and their
religions are dead. There is no life in them. But the grace
of the Holy Prophet (peace and blessings of Allah be on
him) continues till the Day of Judgement. That is why it
is not needed that a Messiah should come from outside
for his people. To be brought up under the shadow of the
Holy Prophet (peace and blessings of Allah be on him)
can convert a humble person into a Messiah, as God has
done in my case.

[Chashma-e-Masihi, Rithani Khaza’in, vol. 20, p. 389]

Revelation: the Highest Stage of Divine
Understanding

Our claim is true and is clearly established that by
treading along the straight path a true seeker can become
the recipient of Divine revelation. My own experience
testifies to it. Besides, every reasonable person can
understand that there is no higher stage of the under-
standing of the Divine in this world than that a person
should converse with his Gracious Lord—glory be to
Him. This is the stage where souls are completely
satisfied and all doubts and suspicions are removed.
Having arrived at this stage of purification a person
achieves the understanding for which he has been
created. This stage is truly the key to salvation and to
solving the problems of ephemeral existence. It proves
how close the True Creator is to His weak creation. We
have learnt of this stage by the light which is the Qur’an.
That light gives us the good news that the fountain of
revelation never runs dry. Any dweller of the East or the
West, when he searches for God Almighty and makes his
peace with Him and removes the intervening veils in
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between, will surely find Him; and when he finds Him
truly and perfectly, then God will speak to him.

The Vedas have denied man this stage and have confined
it to the four Rishis, who, according to the Arya Sama-
jists, are the authors of the Vedas. This is an error of the
Vedas like the other great errors contained therein. It is
obvious that all human beings are alike in their nature
and what is possible for one man is possible for all, and
the closeness to the Divine and His understanding, which
is permissible in the case of one human being, is permis-
sible in the case of all, for they all have the same nature.
It is true that there is diversity in respect of the degrees of
excellence, but no one is shut out from the kind of
excellence which is open to others. Should there be a
person who should not have the slightest capacity to
acquire human excellence then that person cannot be
included within the category of human beings. In short,
there can be a difference in capacities, but there cannot
be a total absence of capacity.

[Surmah Chashm Arya, Riihani Khaza’in, vol. 2, 